
 

Arabic Essentials: Grammar, Vocabulary 
& Everyday Use 

 

Introduction 

This guide, Arabic Essentials: Grammar, Vocabulary & Everyday Use, is a 

practical learning tool by Nahjj, the number one Saudi teaching platform. 

It covers key grammar, useful vocabulary, and everyday phrases in Saudi Arabic, 

with English translations and pronunciation support. This is not a full curriculum, 

but a focused reference to support learners at different levels. 

All lessons are available on Nahjj’s social media platforms; Nahjj100 , or will be 

shared there soon. 

For more advanced learning and to build the foundation of the Saudi Arabic, get 
your copy of the Saudi Dialect Book from our website: Nahjj.com   
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Greetings and Common Expressions 

 

General Greetings 

●​ والله هلا  — Hala wallah — Hello / Hi​
 

●​ الخير صباح  — Sabah al-khayr — Good morning​
 

●​ الخير مساء  — Masa' al-khayr — Good evening​
 

●​ حالك؟ كيف  — Kaif halak? — How are you?​
 

 

Farewells 

●​ السلامة مع  — Ma‘a as-salama — Goodbye​
 

●​ بكرا أشوفك  — Ashufak bukra — See you tomorrow​
 

●​ قريب أشوفك  — Ashufak qarib — See you soon​
 

●​ بعدين أشوفك  — Ashufak ba‘deen — See you later​
 

 

Courtesy Expressions 

●​ ​Shukran — Thank you — شكراً
 



●​ ​Afwan — You're welcome‘ — عفواً
 

●​ وانورت أسفرت  — Asfart w anawart — Welcome​
 

 

🔤 Definite and Indefinite Articles in Arabic 

1. Definite Article – (ال‎ / Al-) 

Used to specify a noun, equivalent to "the" in English. 

●​ ​The school – (Al-madrasa) المدرسة

 

●​ ​The book – (Al-kitab) الكتاب

 

2. Indefinite Article – A/An 

There is no direct word for "a" or "an" in Arabic. The absence of "Al-" indicates 

indefiniteness. 

●​ ​A school – (Madrasa) مدرسة

 

●​ ​A book – (Kitab) كتاب

 

 

📚 Vocabulary: Nouns with Definite and Indefinite 
Articles 



English Indefinite Form Definite Form 

School مدرسة 

(Madrasa) 

 المدرسة

(Al-madrasa) 

Book كتاب (Kitab) الكتاب (Al-kitab) 

Child طفل (Ṭifl) الطفل (Al-ṭifl) 

Car سيارة (Sayyara) السيارة (Al-sayyara) 

Table طاولة (Tawla) الطاولة (Al-tawla) 

House بيت (Bayt) البيت (Al-bayt) 

Garde

n 

 (Al-ḥadiqa) الحديقة (Ḥadiqa) حديقة

City مدينة (Madina) المدينة (Al-madina) 

Doctor طبيب (Ṭabib) الطبيب (Al-ṭabib) 

Sun شمس (Shams) الشمس (Al-shams) 

 

👤 Body Parts Vocabulary 

English Arabic Transliteration Arabic Script 

Head Rās رأس 

Face Wajh وجه 

Eye ʿAyn عين 

Nose Anf أنف 

Mouth Fam فم 



Teeth Asnān أسنان 

Tongue Lisān لسان 

Ear Udhun أذن 

Neck Raqaba رقبة 

Hair Shaʿr شعر 

Hand Yad يد 

Leg Rijl رجل 

Shoulde

r 

Katf كتف 

Stomac

h 

Baṭn بطن 

Knee Rukbah ركبة 

Finger ʾIṣbaʿ إصبع 

Foot Qadam قدم 

Arm Dhirāʿ ذراع 

Elbow Kʿū كوع 

 

👨‍👩‍👧‍👦 Family Members  

English Transliteration Arabic Script 

Father Ab أب 

Mother Umm أم 



Brother Akh أخ 

Sister Ukht أخت 

Grandfather Jadd جد 

Grandmother Jaddah جدة 

Son Ibn ابن 

Daughter Ibnah ابنة 

Husband Zawj زوج 

Wife Zawjah زوجة 

Paternal 

Uncle 

ʿAm عم 

Paternal Aunt ʿAmmāh عمة 

Maternal 

Uncle 

Khāl خال 

Maternal Aunt Khālah خالة 

   

   

 

🕋 Eid Al-Adha Vocabulary 

English Arabic Transliteration Arabic Script 

Meat Laḥm لحم 

Grilling Shawy شوي 



Distributing Meat Tawzīʿ al-laḥm اللحم توزيع  

The Poor Fuqarāʾ فقراء 

Eid Chants 

(Takbirat) 

Takbīrāt تكبيرات 

Eid Prayer Ṣalāt al-ʿĪd العيد صلاة  

New Outfit Thawb Jadīd جديد ثوب  

Perfumes ʿUṭūr عطور 

Family Gathering Ijtimāʿ al-ʿĀʾilah العائلة اجتماع  

Eid Lunch Ghadāʾ al-ʿĪd العيد غداء  

Sacrificial Animal Adaḥīyah أضحية 

Slaughtered 

Animal 

Dhabīḥah ذبيحة 

Eid Gift (Money) ʿĪdīyah عيدية 

Liver Kibdah كبدة 

 

🎨 Colors in Arabic 

English Transliteration Arabic Script 

White Abyaḍ أبيض 

Black Aswad أسود 

Red Aḥmar أحمر 

Blue Azraq أزرق 



Yellow Aṣfar أصفر 

Green Akhḍar أخضر 

Brown Bunnī بني 

Gray Ramādī رمادي 

Pink Zahri زهري 

Purple Banafsaji بنفسجي 

Navy 

Blue 

Kuhlī كحلي 

Gold Dhahabī ذهبي 

Silver Fiḍḍī فضي 

Orange Burtuqālī برتقالي 

Maroon ʿAnnābī عنابي 

 

🧍 Possessive Expressions 

Pronoun Expression 

(Ḥaqq...) 

Arabic Meaning 

My Ḥaqqī حقي Mine 

Your (M) Ḥaqqak حقك Yours 

Your (F) Ḥaqqik ِحقك Yours 

His Ḥaqqah حقه His 

Hers Ḥaqqahā حقها Hers 



Ours Ḥaqqanā حقنا Ours 

Yours 

(Pl.) 

Ḥaqqakum حقكم Yours 

(pl.) 

Theirs Ḥaqqahum حقهم Theirs 

 

🌍 Countries in Arabic 

Arabic-Speaking Countries 

Country Arabic Name 

Saudi 

Arabia 

 السعودية

(As-Suʿūdiyya) 

Kuwait الكويت (Al-Kuwait) 

UAE الإمارات (Al-Imārāt) 

Bahrain البحرين (Al-Baḥrayn) 

Qatar قطر (Qaṭar) 

Oman عمان (ʿUmān) 

Egypt مصر (Maṣir) 

Iraq العراق (Al-ʿIrāq) 

Jordan الأردن (Al-Urdunn) 

Lebanon لبنان (Lubnān) 

Palestine فلسطين (Filasṭīn) 



Syria سوريا (Sūriyā) 

Yemen اليمن (Al-Yaman) 

Algeria الجزائر (Al-Jazāʾir) 

Morocco المغرب (Al-Maghrib) 

Tunisia تونس (Tūnis) 

Libya ليبيا (Lībiyā) 

Mauritania موريتانيا (Mūrītāniyā) 

Sudan السودان (As-Sūdān) 

European Countries 

Country Arabic Name 

France فرنسا (Faransā) 

Germany ألمانيا (Almāniyā) 

Italy إيطاليا (Īṭāliyyā) 

Spain إسبانيا (Isbāniyyā) 

Portugal البرتغال 

(Al-Burtughāl) 

UK المتحدة المملكة  

(Al-Mamlakah 

al-Muttaḥidah) 

Sweden السويد (As-Suwayd) 

Austria النمسا (An-Namsā) 



Belgium بلجيكا (Biljīkā) 

Netherland

s 
 (Hūlandā) هولندا

Greece اليونان (Al-Yūnān) 

Russia روسيا (Rūsiyā) 

China الصين (Aṣ-Ṣīn) 

India الهند (Al-Hind) 

Brazil البرازيل (Al-Barāzīl) 

 

📘 Grammar Section 
 

🔹 1. "To Give" – يعطي (yiaʿṭī) 

English Arabic Transliteration 

Give (You M) ِأَعْط aʿṭī 

Don’t give (You M) تعْطِ لا  lā tiaʿṭī 

He doesn’t give يعْطِي ما  mā yiaʿṭī 

You have to give (F) تعْطِينَ لازم  lāzim tiaʿṭīn 

You don’t have to give 

(M) 

لازم مو  

 تعْطِي

mo lāzim tiaʿṭī 



I won’t give أعْطِي راح ما  mā rāḥ aʿṭī 

I can’t give أقدر ما  

 أعْطِي

mā agdar aʿṭī 

Give me عَطْنِي ʿaṭnī 

 

🔹 2. "To Go"يروح – (yirūḥ) 

English Arabic Transliteration 

I will go أروح راح  rāḥ arūḥ 

I go أروح arūḥ 

I went رحت ruḥt 

 

🔹 3. "To Eat" – ياكل (yaʾkul) 

English Arabic Transliteration 

I will eat آكل راح  rāḥ ākul 

I eat آكل ākul 

I ate أكلت akalt 

 

🔹 4. "To Sleep" – ينام (yinām) 

English Arabic Transliteration 



I will 

sleep 

أنام راح  rāḥ anām 

I sleep أنام anām 

I slept نِمت nimt 

 

🔹 5. "To Drink" – يشْرَب (yishrab) 

English Arabic Transliteration 

I will drink أشرب راح  rāḥ ashrab 

I drink أشرب ashrab 

I drank شربت sharbt 

 

🔹 6. "To Study" – يذاكِر (yidhākir) 

English Arabic Transliteration 

I will study أذاكر راح  rāḥ adhākir 

I study أذاكر adhākir 

I studied ذاكرت dhākart 

 

🔹 7. "To Talk" – يتَكَلَّم (yitakallam) 

English Arabic Transliteration 



You (F) will 

talk 

تتكلمين راح  rāḥ 

titakallamīn 

You (F) talk تتكلمين titakallamīn 

You (F) talked ِتكلمت tikallamtī 

 

🔹 8. "To Teach" – يعَلِّم (yiʿallim) 

English Arabic Transliteration 

You (F) will 

teach 

تعلمين راح  rāḥ tiʿallimīn 

You (F) teach تعلمين tiʿallimīn 

You (F) taught ِعلمت ʿallamtī 

 

🔹 9. "To Run" – يركض (yirkuḍ) 

English Arabic Transliteration 

You (F) will 

run 

تركضين راح  rāḥ tirkuḍīn 

You (F) run تركضين tirkuḍīn 

You (F) ran ِركضت rakaḍtī 

 

🔹 10. "To Drive" – يَسوق (yisūq) 



English Arabic Transliteration 

You (F) will 

drive 

تسوقين راح  rāḥ tisūqīn 

You (F) drive تسوقين tisūqīn 

You (F) drove ِسوقت sūqtī 

 

🔹 11. "To Help" – يساعِد (yisāʿid) 

English Arabic Transliteration 

You (F) will 

help 

تساعدين راح  rāḥ tsāʿidīn 

You (F) help تساعدين tsāʿidīn 

You (F) helped ِساعدت sāʿadtī 

 

🔹 12. "To Buy" – يَشْتَري (yishtarī) 

English Arabic Transliteration 

You (F) will 

buy 

تشترين راح  rāḥ tishtarīn 

You (F) buy تشترين tishtarīn 

You (F) bought ِشريت sharaytī 

 

🔹 13. "To Wash" – يَغْسِل (yighsil) 



English Arabic Transliteration 

I will 

wash 

أغسل راح  rāḥ aghsil 

I wash أغسل aghsil 

I washed غسلت ghasalt 

 

🔹 14. "To Read" – يَقْرَأ (yiqraʾ) 

English Arabic Transliteration 

I will read أقرأ راح  rāḥ aqraʾ 

I read أقرأ aqraʾ 

I read 

(past) 

 qaraʾt قرأت

 

🔹 15. "To Write" – يكْتُب (yiktub) 

English Arabic Transliteration 

I will write أكتب راح  rāḥ aktub 

I write أكتب aktub 

I wrote كتبت katabt 

 

🔹 16. "To Walk" – يمْشِي (yimshī) 



English Arabic Transliteration 

I will walk أمشي راح  rāḥ amshī 

I walk أمشي amshī 

I walked مشيت mashait 

 

🔹 17. "To Wear" – يلْبَس (yilbas) 

English Arabic Transliteration 

I will 

wear 

ألبس راح  rāḥ albas 

I wear ألبس albas 

I wore لبست labast 

 

🔹 18. "To Sit" – ِيجْلس (yjlis) 

English Arabic Transliteration 

I will sit أجلس راح  rāḥ ajlis 

I sit أجلس ajlis 

I sat جلست jalast 

 

🔹 19. "To Listen" – يَسْمَع (yasmaʿ) 

English Arabic Transliteration 



I will listen أسمع راح  rāḥ asmaʿ 

I listen أسمع asmaʿ 

I listened سمعت samiʿt 

 

🔹 20. "To See" – يَشُوف (yishūf) 

English Arabic Transliteration 

I see أشوف ashūf 

You (M) 

see 

 tishūf تشوف

You (F) 

see 

 tishūfīn تشوفين

He sees يشوف yishūf 

She sees تشوف tishūf 

We see نشوف nishūf 

You (Pl) 

see 

 tishūfūn تشوفون

They see يشوفون yishūfūn 

❌ 2. Negation – “Don’t / Doesn’t” 

English Arabic Transliteration 

He doesn’t 

play 

يلعب ما  Mā yilʿab 



She doesn’t 

eat 

تأكل ما  Mā taʾkul 

I don’t go أروح ما  Mā arūḥ 

We don’t 

sleep 

ننام ما  Mā ninām 

 

🛑 3. Negative Commands 

English Arabic Transliteration 

Don’t talk 

(M) 

تتكلم لا  Lā titakallam 

Don’t talk (F) تتكلمين لا  Lā titakallamīn 

Don’t go (M) تروح لا  Lā tirūḥ 

Don’t run (F) تركضين لا  Lā tirkuḍīn 

📋 7. Question Words 

English Arabic Transliteration 

What? وش؟ Wesh? 

Where

? 

 ?Wēn وين؟

When? متى؟ Mitā? 

Why? ليش؟ Lēsh? 

How? كيف؟ Kayf? 



Who? مين؟ Mīn? 

 

⏱️ 8. Time Expressions 

English Arabic Transliteration 

Now الحين Al-ḥīn 

Later بعدين Baʿdayn 

Tomorrow بكرة Bukrah 

Yesterday أمس Ams 

In the 

morning 

 Aṣ-ṣabāḥ الصباح

At night بالليل Bil-lēl 

After work الدوام بعد  Baʿd 

ad-dawām 

 

Status Expressions: 

In Saudi Arabic, status expressions like "going out", "sitting", or "standing" 

are formed using the active participle of the verb. This is similar to how 

English uses "-ing" to describe an ongoing action. These participles change 

depending on gender (masculine/feminine) and number (singular/plural). 

For example, the word for "sitting" comes from the verb جلس (to sit), and 

becomes: 



●​ ​masculine singular – (jālis) جالس

 

●​ ​feminine singular – (jālisah) جالسة

 

●​ ​plural – (jālisīn) جالسين

 

 

✅ Examples: 

1. Going out 

●​ ​going out (m) – (ṭāliʿ) طالع

 

●​ ​going out (f) – (ṭāliʿah) طالعة

 

●​ ​going out (pl) – (ṭāliʿīn) طالعين

 

2. Sitting 

●​ ​sitting (m) – (jālis) جالس

 

●​ ​sitting (f) – (jālisah) جالسة

 

●​ ​sitting (pl) – (jālisīn) جالسين

 

3. Standing 



●​ ​(wāgif) واقف

 

●​ ​(wāgfah) واقفة

 

●​ ​(wāgfīn) واقفين

 

4. Sleeping 

●​ ​(nāyim) نايم

 

●​ ​(nāymah) نايمة

 

●​ ​(nāymīn) نايمين

 

5. Awake 

●​ ​(ṣāḥī) صاحي

 

●​ ​(ṣāḥyah) صاحية

 

●​  (ṣāḥyīn) صاحيين

 

 

 
 
 



1. Basic Saudi Conversation 

حالك؟ كيف والله، هلا ​

 Hala wallah, kaif ḥalak?​

 Hello, how are you? 

وأنت؟ لله، الحمد بخير فيك، هلا ​

 Hala feek, bikhayr al-ḥamdu lillah, w inta?​

 Hello, I'm good, thank God. And you? 

ألمانيا من سنة، ٢٨ عمري جون، اسمي أنا لله، الحمد ​

 Al-ḥamdu lillah, ana ismi Jon, ‘umri thamania wa ‘ishreen sana, min Almanya​

 Thank God, my name is Jon, I'm 28 years old, from Germany. 

السعودية من سنة، ٢٥ عمري أمل، اسمي أنا جون، أهلاً ​

 Ahlan Jon, ana ismi Amal, ‘umri khamsa wa ‘ishreen sana, min as-Sa‘udiya​

 Hello Jon, my name is Amal, I'm 25 years old, from Saudi Arabia. 

تشتغلين؟ وش ​

 Wesh tishtaghleen?​

 What do you do for work? 

برمجيات مهندسة التكنولوجيا، مجال في أشتغل أنا ​

 Ana ashtaghal fi majal at-tekhnologia, muhandisa barmajiat​

 I work in the technology field, as a software engineer. 

السيبراني الأمن في مختص المجال، نفس في أشتغل أنا الله! شاء ما ​

 Ma shaa Allah! Ana ashtaghal fi nafs al-majal, mukhtaṣṣ fi al-amn as-saybarani​

 Mashallah! I work in the same field, specializing in cybersecurity. 

أمل يا تشرفنا ​

 Tasharrafna ya Amal​

 Nice to meet you, Amal. 



جون لي الشرف ​

 Ash-sharaf li, Jon​

 Nice to meet you too, Jon. 

2- Going to the store 

الحين؟ رايحة وين فهد: ​

 Fahad: Where are you going now?​

 Wain rayha al-heen? 

أشتريه لازم شي كم عندي السوق، طالعة نورة: ​

 Noura: I'm going to the market, I have some things I need to buy.​

 Tal‘ah as-souq, ‘indi kam shay laazim ashtarih. 

زحمة؟ السوق فهد: ​

 Fahad: Is the market crowded?​

 As-souq zahma? 

ثاني وقت عندي ما بس إيه، نورة: ​

 Noura: Yes, but I don’t have any other time.​

 Eeh, bas ma ‘indi waqt thani. 

أوصلك؟ تبين لنفسك، انتبهي طيّب، فهد: ​

 Fahad: Okay, take care of yourself, do you want me to take you?​

 Tayyib, intabihi linafsik, tibiin awassilk? 

تسلم بسيارتي، بروح عادي لا، نورة: ​

 Noura: No, it’s okay, I’m going by my car, thanks.​

 Laa, ‘aadi barouh bisayarti, teslam. 

 

3. Conversation for Daily Use 



اليوم؟ شخبارك والله، هلا سارة: ​

 Sara: Hello, how are you today?​

 Hala wallah, shakhbarik ilyoom? 

وإنتي؟ الحمدلله، تمام فيك، هلا نورة: ​

 Noura: Hello, I’m fine, praise be to God, and you?​

 Hala feek, tamaam alhamdulillah, winti? 

بكرة؟ عندك وش الحمدلله، سارة: ​

 Sara: Praise be to God, what do you have tomorrow?​

 Alhamdulillah, wesh ‘indik bukrah? 

تجين؟ تبين للمول، أروح أفكر شي، عندي ما نورة: ​

 Noura: I don’t have anything, I’m thinking of going to the mall, do you want to come?​

 Ma ‘indi shay, afakkir arouh lil-moll, tibiin tijeen? 

متى؟ ودي، والله إيه سارة: ​

 Sara: Yes, I want to, when?​

 Eeh wallah widdi, mita? 

قهوة ونشرب نتمشى العصر، بعد نورة: ​

 Noura: After Asr prayer, we’ll walk and drink coffee.​

 Ba’ad il-‘asr, nitmasha w nishrab gahwa. 

الله شاء إن بكرة أشوفك تمام سارة: ​

 Sara: Okay, see you tomorrow, God willing.​

 Tamam ashoofik bukrah inshaAllah. 

السلامة مع الله شاء إن نورة: ​

 Noura: God willing, goodbye.​

 InshaAllah ma’as-salama. 

 

4. Work Conversation  



الكمبيوتر؟ على تسوي وش أحمد: ​

 Ahmad: What are you working on with the computer?​

 Wesh tisawee ‘ala al-kombyooter? 

الأسبوع نهاية قبل أخلصه أحاول مشروع، على أشتغل سعيد: ​

 Saeed: I’m working on a project, trying to finish it before the weekend ends.​

 *Ashtighil ‘ala mashroo’, ahawil akhlasah gabl nihayat il-usboo’. * 

مجال؟ أي في المشروع الله، شاء ما أحمد: ​

 Ahmad: Mashallah, the project is in what field?​

 Masha’Allah, al-mashroo’ fi ayy majal? 

مهم بس متعب يعني المواقع، تصميم في سعيد: ​

 Saeed: It’s in website design, it’s tiring but important.​

 Fi tassmeem al-mawaaqi’, ya’ni mut’ab bas muhim. 

هالأشياء في مفيد الكمبيوتر بس يعينك، الله أحمد: ​

 Ahmad: God help you, but the computer is useful for these things.​

 Allah yi’eenak, bas al-kombyootar mufeed fi hal-ashya. 

الكمبيوتر بدون أعيش أقدر ما صراحة إيه، سعيد: ​

 Saeed: Yes, honestly I can’t live without the computer.​

 Eeh, sarahha ma agdar a’eesh bedoon al-kombyootar. 

 

5. Vegetable Store Conversation 

خالد الخير صباح سعود: ​

 Saud: Good morning Khalid.​

 Sabah al-khair Khalid. 



سعود النور صباح خالد: ​

 Khalid: Good morning Saud.​

 Sabah an-noor Saud. 

الحين؟ رايح وين سعود: ​

 Saud: Where are you going now?​

 Wain rayih al-heen? 

الخضار محل بروح خالد: ​

 Khalid: I’m going to the vegetable store.​

 Barouh mahal al-khodar. 

تشتري؟ راح وش سعود: ​

 Saud: What are you going to buy?​

 Wesh rah tishtari? 

وبصل وخيار طماطم خالد: ​

 Khalid: Tomatoes, cucumbers, and onions.​

 Tamatim, khiyar, wa basal. 

بقدونس لي جيب سعود: ​

 Saud: Bring me some parsley.​

 Jeeb li baqdunis. 

يهمك ولا أبشر خالد: ​

 Khalid: Sure, no problem.​

 Abshir wala yahimmak. 

للبيت؟ ترجع متى سعود: ​

 Saud: When will you return home?​

 Mita terja’ lil bayt? 

ساعة بعد خالد: ​

 Khalid: After an hour.​

 Ba’ad sa’ah. 



دربك يسهل الله سعود: ​

 Saud: May God make your path easy.​

 Allah yisahhil darbik. 

 

6. Medical Conversation  

طيب مو صوتك فيك؟ وش ريم، هلا نورة: ​

 Noura: Hello Reem, what’s wrong? Your voice doesn’t sound good.​

 Hala Reem, wesh feek? Soutik mo tabe’. 

يوجعني وحلقي مكسر جسمي أحس نورة، يا والله ريم: ​

 Reem: Honestly Noura, I feel my body is broken and my throat hurts.​

 Wallah ya Noura, ahis jasmi mikassar wa halqi youja’ni. 

للدكتور؟ رحتي تعبانة، عليك باين نورة: ​

 Noura: You look tired, did you go to the doctor?​

 Bayin ‘alayk ta’abana, rahti lid-doctor? 

السرير من أطلع قدرت ما والله لا ريم: ​

 Reem: No, I couldn’t get out of bed.​

 Laa wallah ma gidart atla’ min as-sareer. 

دواء لك نشتري الصيدلية نروح نقوم، يلا نورة: ​

 Noura: Come on, let’s get up, we’ll go to the pharmacy to buy you medicine.​

 Yalla nqoom, nrooh as-saydaliyah nashtari lik dawa. 

واجد أمشي أقدر ما أحسني بس قصرتي، ما والله ريم: ​

 Reem: You did a lot, but I feel I can’t walk much.​

 Wallah ma gasartii, bas ahisni ma agdar amshi waajid. 

وحدة أقرب عند ونوقف أسوق أنا هم، تشيلين لا نورة: ​

 Noura: Don’t worry, I’ll drive and stop at the nearest place.​

 La tishilin ham, ana asoog w nogif ‘ind agrab wahda. 



معك وأجي عبايتي ألبس خل طيب ريم: ​

 Reem: Okay, let me get dressed and I’ll come with you.​

 Tayyib khall albas albayati wa ajee ma’ak. 

بعد كمام تاخذين تنسين لا بس راحتك، خذي نورة: ​

 Noura: Take your time, but don’t forget to take a mask also.​

 Khudhi rahtik, bas la tinsain takhdiin kamam ba’d. 

أحد أعدي ودي ما والله، أي ريم: ​

 Reem: Yes, really, I don’t want to harm anyone.​

 Ay wallah, ma waddi a’dee ahad. 

 

7. Conversation About Visiting a Restaurant 

السفير؟ مطعم نروح رايك وش مرة، جوعان والله سعود: ​

 Saud: I’m really hungry, what do you think about going to Al-Safeer restaurant?​

 Wallah jou’an marrah, wesh rayik nrooh mat’am al-Safeer? 

نجربها؟ ثانية مطاعم في بس مشكلة، في ما فهد: ​

 Fahd: No problem, but are there any other restaurants we should try?​

 Ma fi mushkila, bas fi mattaa’em thaniya njarribha? 

كذا؟ قبل جربته بعد، وحنيذ لذيذ مندي السفيرعندهم والله سعود: ​

 Saud: Al-Safeer has delicious mandi and haneeth, have you tried it before?​

 Wallah al-Safeer ‘indhum mandi latheeth wa haneeth ba’ad, jarrabtah gabl kitha? 

ممتاز دايم عندهم المندي حق، معك لكن جربته. أي، فهد: ​

 Fahd: Yes, I tried it. But you’re right, their mandi is always excellent.​

 Ay, jarrabth. Lakin ma'ak haqq, al-mandi ‘indhum dayim mumtaz. 

طيبة مرة إنها يقولون الشوربة، بعد أجرب ودي إيه سعود: ​

 Saud: Yes, I want to try the soup too, they say it’s very good.​

 Eeh, widdi ajarrib ba’ad ash-shorbah, yegooloon innaha marrah tayyibah. 



جديد شي كل ونجرب السفير نروح طيّب، قبل. عندهم شوربة أكلت ما أنا فهد: ​

 Fahd: I haven’t eaten their soup before. Okay, let’s go to Al-Safeer and try everything 

new.​

 Ana ma akalt shorbah ‘indhum gabl. Tayyib, nrooh al-Safeer w njarrib kul shay jadeed. 

Requests in Saudi Arabic 

سمحت لو طلب عندي ​

 ʿIndī ṭalab law samaḥt​

 (I have a request, please) 

انقبل ما قدمته اللي الطلب ​

 Aṭ-ṭalab illī qaddamtah mā inqabal​

 (The request I submitted wasn't accepted) 

طلبك؟ وش ​

 Wesh ṭalbak?​

 (What's your request?) 

الحين طلبات أي عندي ما ​

 Mā ʿindī ayy ṭalabāt al-ḥīn​

 (I don't have any requests right now) 

شوي صعب كان الطلب ​

 Aṭ-ṭalab kān ṣaʿb shwayyah​

 (The request was a bit difficult) 

 

✅ Exercises 

Exercise 1: Fill in the Blank (Vocabulary) 

Choose the correct form (definite or indefinite) to complete each sentence. 



1.​ The school is big → ___ كبيرة​

 

2.​ We visited a city → زرنا ___​

 

3.​ She bought the book → اشترت ___​

 

4.​ He passed by a garden → بـ مر  ___​

 

 

Exercise 2: Match the Words 

Match the Arabic word to its English meaning. 

Arabic English 

 A. Nose أسنان

 B. Teeth أزرق

 C. Blue أنف

 D. Hair شعر

 E. Red أحمر

 

Exercise 3: Translate the Sentences 

Translate the following sentences into English. 

1.​ الحين؟ رايح وين ​

 

2.​ تجين؟ تبين ​

 



3.​ تشتري؟ راح وش ​

 

4.​ دربك يسهل الله ​

 

5.​ بعد كمام تاخذين تنسين لا بس راحتك، خذي ​

 

 

 

 

✅ Answer Key 

Exercise 1: Fill in the Blank 

1.​ كبيرة المدرسة  (The school)​

 

2.​ مدينة زرنا  (a city)​

 

3.​ الكتاب اشترت  (the book)​

 

4.​ ‍حديقةب‍ـ مر  (a garden)​

 

 

Exercise 2: Match the Words  

Arabic English 



 B. Teeth أسنان

 C. Blue أزرق

 A. Nose أنف

 D. Hair شعر

 E. Red أحمر

 

Exercise 3: Translate the Sentences 

الحين؟ رايح وين ​

 → Where are you going now?​

 

تجين؟ تبين ​

 → Do you want to come? (feminine)​

 

تشتري؟ راح وش ​

 → What are you going to buy?​

 

دربك يسهل الله ​

 → May God make your path easy.​

 

بعد كمام تاخذين تنسين لا بس راحتك، خذي ​

 → Take your time, but don’t forget to bring a mask later. 

 

 

The End  



 
Thank you for your ongoing support, I hope this guide helped you understand a little bit 

about Saudi Arabic.  

We will continue to provide more lessons and we are working on a full course for the 

Saudi Dialect, we will update you by email. 

 

Thank you. 

Nahjj.com  
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